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// Maramureş, mândră floare,

eşti gătat de sărbătoare.

Refrain: Uiuiui şi iară iu,

mândru-i Maramureşu’! //

// Bine mere-arcu pe strune,

bună-i horinca de prune. //

// Fete mândre şi feciori,

straie pline de culori. //

// Oameni drepţi şi de-omenie,

ce ţin mult la pretinie. //

// Şi prin tătie satile,

îs deşchise porţile. //

// Dealuri mândre-nfloritoare,

şi peminte roditoare (pământuri). //

// Când zin sărbătorile,

joacă-n pom şi frunzele. //

Strîgaturi: Eeei, da Maramureşul îi mare!

Samăn (asemănare) pă lume nu are,

decât numa’ mândrul soare,

dimineaţa când răsare.

Să-i dai, Doamne, orişicui

graiul moroşanului.

Mulţumesc lu Dumnezeu,

că-s moroşancă şi eu!

Maramureş / Text

Maramureş, stolze Blume,
du bist feierlich gekleidet.
Refrain: Uiuiui und nochmal iu,

stolz ist das Maramureş!

Gut geht der Bogen über die Saiten,
gut ist der Pflaumenschnaps.

Stolze Mädels und Burschen,
farbenfrohe Kleider.

Gerechte und nette Menschen,
die die Freundschaft hochschätzen.

Und in allen Dörfern
sind die Tore geöffnet.

Stolze, blühende Hügel
und fruchtbare Böden.

Wenn die Festtage kommen,
tanzen die Blätter in den Bäumen.

Eeei, aber das Maramureş ist ja groß(artig)!
Es gibt nichts desgleichen auf dieser Welt,
nur die stolze Sonne,
morgens, wenn sie aufgeht.

Gib, Gott, jedem
die Mundart des ”moroşan”*.
Ich danke Gott,
dass ich selbst auch eine”moroşanca” bin!

* moroşan (m), moroşanca (f) -
Bewohner der Region Maramureş

Transkription & Übersetzung:
Ana Teodoreanu

aus dem Tanzprogramm von Daniel Sandu

nach der Aufnahme von Carmen Chindriş mit Livius Lauruc und dem Orchestra Maramureş (Digital-Single 2023)


